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DATOSTÉCNICOS•DADOSTECNICOS•TECHNICALDATA

Mod. BT1032 220-240 V~ 50Hz 1.000 W

Los textos, fotos, colores, figuras y datos corresponden al nivel técnico del momento en que se han 

impreso. Nos reservamos el derecho a modificaciones, motivadas por el desarrollo permanente de la 

técnica en nuestros productos.

COMPONENTES PRINCIPALES

1. Tapón.
2. Tapa jarra.
3. Jarra.
4. Cuerpo principal.
5. Selector de velocidad. 
6. Botón “PULSE”.
7. Botón “PICA HIELO”.
8. Botón “BATIDO”.

MAIN COMPONENTS

1. Stopper.
2. Jug lid.
3. Jug.
4. Main body.
5. Speed selector.
6. “PULSE” button.
7. “ICE CRUSH” button.
8. “ SMOTHIE” button.

COMPONENTI PRINCIPALI

1. Tappo.
2. Coperchio caraffa.
3. Caraffa.
4. Corpo base.
5. Selettore di velocità.
6. Pulsante. “PULSE”.
7. Pulsante. “ROMPIGHIACCIO”.
8. Pulsante “FRULLATO”.

PRINCIPAIS COMPONENTES

1. Tampão.
2. Tampa do jarro.
3. Jarro.
4. Corpo principal.
5. Selector de velocidade.
6. Botão “PULSE”.
7. Botão “PICA GELO”.
8. Botão “BATIDO”.

PRINCIPAUX COMPOSANTS 

1. Bouchon.
2. Couvercle du bol.
3. Bol.
4. Corps principal.
5. Sélecteur de vitesse.
6. Bouton « PULSE ».
7. Bouton « GLACE PILÉE ».
8. Bouton « MILK SHAKE ».

HAUPTBESTANDTEILE 

1. Stopfen
2. Deckel Gefäß 
3. Gefäß 
4. Gerätekörper
5. Geschwindigkeitsregler
6. Taste „PULSE” 
7. Taste „EIS ZERKLEINERN“
8. Taste „SHAKE“ 
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ESPAÑOL

ATENCIÓN

• Leaatentamenteestasinstruccionesantesdeponer
subatidoraenfuncionamientoyguárdelaspara
futurasconsultas.

• Esteaparatopuedeserutilizadoporpersonas
cuyascapacidadesfísicas,sensorialesomentales
esténreducidasotenganfaltadeexperienciay
conocimiento,sisonsupervisadosohanrecibido
unainstrucciónadecuadaenloquerespectaal
funcionamientosegurodelaparatoyentiendenlos
riesgosqueentraña.

• Esteaparatonodebeserusadoporniños.
Mantengaelaparatoysucablefueradelalcance
delosniños.

• Nodejealalcancedelosniñosbolsasdeplástico
oelementosdelembalaje.Puedenserfuentes
potencialesdepeligro.

• Nolaconectesinasegurarsequeelvoltajeindicado
enlaplacadecaracterísticasdelaparatoyeldesu
casacoinciden.

• MUYIMPORTANTE:Nuncadebesumergirel
cuerpoprincipalenaguauotroslíquidos.

• Esteaparatohasidodiseñadoparauso
exclusivamentedoméstico.Nolodebemantener
enfuncionamientodeformaininterrumpidapor
períodossuperioresa2minutos.Despuésdeeste
períododéjelareposarunosminutosantesdeuna
nuevautilización.
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• Bajoningúnconceptointroduzcalamanoenla
jarraestandoelaparatoconectado.

• Noladejeenfuncionamientosinvigilancia.
• Nouselabatidoraenvacío.
• Debevigilarsequelosniñosnojueguenconel

aparato.Mantengalabatidorafueradesualcance.
• Noretirelajarraconlosalimentoshastaque

lacuchillaestétotalmenteparadayelaparato
desconectado.

• Asegúresedequenielaparatonielcableestánen
contactoconsuperficiesuobjetoscalientes.

• Sitúelasiempresobreunasuperficieplana.
• Desconéctelasiempredelaredsiladeja

desatendidayantesdelmontaje,desmontajeo
limpieza.

• Tengacuidadoalmanipularlacuchillayaqueestá
muyafilada.

• Lalimpiezayelmantenimientoarealizarpor
elusuarionodebenrealizarlolosniñossin
supervisión

• Sielcabledealimentacióndelaparatose
deteriorase,debesersustituidoporunServicio
TécnicoAutorizado.

INSTRUCCIONES DE USO

•Coloquecorrectamentelajarra(3)enelcuerpoprincipal(4).

•Paraellocoloquelajarraencimadelcuerpoprincipalhaciendocoincidirlaspestañasdelabasedela
jarraconlosalojamientosdelcuerpo.Acontinuacióngireligeramentelajarraendirecciónhoraria
hastaquehagatopeparaquequedecorrectamenteanclada.

•Viertalosalimentosenlajarraycoloquelatapa.Asegúresedequeestábiencerradaymanténgala
siempresujetamientraslabatidoraestéenuso.

•Conecteelaparatoalared.
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•Vayagirandoelselectordevelocidad(5)endirecciónhorariaentrelasposicionesMin.yMax.hasta
conseguirlavelocidaddeseada.

•Duranteel funcionamientode labatidorapuedeañadir ingredientes sinnecesidadde retirar la
tapa.Paraelloretireeltapón(1).Gíreloligeramenteensentidohorarioyextráigalo.Añadaporla
aberturadelatapalentamentelosingredientesycoloqueeltapóndenuevohaciendocoincidirsus
dospestañasenlasguíascorrespondientesdelatapaygíreloligeramenteendirecciónantihoraria.

•Unavezquehayaterminado,coloqueelselectordevelocidadensuposición“0”yesperequela
cuchillahayacesadototalmentedegirarantesderetirarlajarra.

USO DE LOS BOTONES

•Para emplear cualquiera de los tres botones, el selector de velocidad debe de estar 
colocado en la posición .

BOTÓN PULSE

•Estebotónledalaopcióndehacerfuncionarlabatidoradeformaintermitenteyaqueelaparato
solofuncionarámientrassemantengadichobotónpulsadoel,cesandoensufuncionamientosise
suelta.

BOTÓN “PICA HIELO”

•Esidealparapicarhielo.Pulsandoestebotónlabatidorafuncionarádeformaintermitente.Ala
horadepicarhielolerecomendamosqueempleecubitospequeñosoensudefecto,fragméntelos
antesdeintroducirlosenlabatidoraalobjetodeevitarelefecto“igloo”.Cuandoseproduceel
efecto“igloo”elhielopicadoseadhierealasparedesdelajarraimpidiendoqueelrestodecubitos
lleguenalabaseparapoderserpicados.

BOTÓN BATIDO

•Pulseestebotónylabatidotafuncionaráasumáximavelocidad.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

•Antesdeprocederasulimpiezaasegúresequeelaparatoestádesconectadodelared.

•Puederetirarelbloquedelacuchillaparasulimpiezaefectuandolossiguientespasos:

- Coloquelajarraenposicióninvertida.

- Retireelanillogirándoloendirecciónantihorariayextraigaelbloquedelacuchillaylajuntade
silicona.

- Puede retirar también la cuchilla manteniendo el bloque en posición invertida, sujetando la
cuchillaconunamanoygirandolatransmisiónendirecciónhoraria.

•La jarraunavezdesmontadapuede ser lavadaenel lavavajillas. La tapa,el tapónyel restode
componentes de la jarra puede limpiarlos con agua y jabón, nunca en lavavajillas, procurando
aclararysecarbienacontinuación.

•Elcuerpoprincipallímpieloconunpañoligeramentehumedecido.

•Noempleeproductosquímicosoabrasivos, estropajosmetálicos, etc.quepuedandeteriorar las
superficies.

•Unavezlimpia,montelajarrasiguiendoalainversalospasosmencionadosteniendolaprecaución
dequetodosloscomponentesquedenensuposiciónoriginal.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

•Ensucalidaddeconsumidor,cuandodeseedesprendersedelaparatodeposíteloparasu
posteriortratamientoenuncentroderecogidaderesiduosocontenedordestinadoatal
fin.

•Nunca lo tirea labasura.Deestamaneraestarácontribuyendoal cuidadoymejoradel
medioambiente.
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PORTUGUÊS

ATENÇÃO
• Leiaatentamenteestasinstruçõesantesdecolocar

oaparelhoemfuncionamentoeguarde-aspara
futurasconsultas.

• Esteaparatopodeserutilizadoporpessoas
cujascapacidadesfísicas,sensoriaisoumentais
seencontremreduzidasoutenhamfaltade
experiênciaeconhecimentosemprequeforem
supervisionadasourecebereminstruções
adequadasnoquerespeitaaofuncionamento
segurodoaparelhoeentenderemosriscosquelhe
estãoassociados.

• Esteaparelhonãodeveserusadoporcrianças.
Mantenhaoaparelhoeoseucaboforadoalcance
decrianças.

• Nãodeixesacosdeplásticooupartesda
embalagemaoalcancedascrianças.Podemser
potenciaisfontesdeperigo.

• Nãooliguesemsecertificarqueavoltagem
indicadanaplacadecaracterísticaseadarede
coincidem.

• MUITOIMPORTANTE:Nuncadevemergulhar
ocorpoprincipalemáguaouqualqueroutros
líquidos.

• Esteaparelhofoiconcebidoparautilização
exclusivamentedoméstica.Nãoodevemanterem
funcionamentoininterruptamenteporperíodos
superioresa2minutos.Apósesteperíododeixe-a
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repousarduranteunsminutosantesdeumanova
utilização.

• Nuncaintroduzaamãonojarroestandooaparelho
ligado.

• Nãoodeixeemfuncionamentosemvigilância.
• Nãouseocopomisturadorvazio.
• Devevigiarparaqueascriançasnãobrinquem

comoaparelho.Mantenhaoaparelhoforadoseu
alcance.

• Nãoretireosalimentosdojarrosemalâminaestar
totalmenteimobilizadaeoaparelhodesligado.

• Certifique-sequenemoaparelhonemocabo
estejamemcontactocomsuperfíciesouobjectos
quentes.

• Coloque-osemprenumasuperfícieplana.
• Desligue-asempredaredeseadeixarsozinha,

antesdamontagem,dadesmontagemoudasua
limpeza.

• Tenhacuidadoaomanusearalâminaporestá
muitoafiada.

• Alimpezaeamanutençãoaserrealizadapelo
utilizadornãodeveserexecutadaporcriançassem
vigilância.

• Seocabodealimentaçãodoaparelhosedeteriorar,
devesersubstituídonumServiçodeAssistência
TécnicaAutorizado.
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INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

•Coloquecorretamenteojarro(3)nocorpoprincipal(4).

•Paratal,coloqueojarroemcimadocorpoprincipal,fazendocoincidiraspestanasdabasedojarro
comosencaixesdocorpo.Seguidamente,rodeligeiramenteojarronadireçãodosponteirosdo
relógioatésentirresistênciaparaquefiquecorretamenteengatado.

•Deiteosalimentosnojarroecoloqueatampa.Certifique-sedequeestábemfechadaemantenha-a
sempreseguraenquantoabatedeiraestaaserutilizada.

•Ligueoaparelhoàrede.

•Várodandooseletordevelocidade(5)nadireçãodosponteirosdorelógioentreasposiçõesMin.e
Max.atéobteravelocidadedesejada.

•Duranteofuncionamentodabatedeirapodeacrescentar-seingredientessemnecessidadederetirar
atampa.Paratal,retireotampão(1).Rode-oligeiramentenosentidocontrárioaodosponteiros
dorelógioeretire-o.Lentamente,acrescenteosingredientespelaaberturadatampaecoloqueo
tampãodenovofazendocoincidirassuasduaspatilhascomasguiascorrespondentesdatampae
rode-oligeiramentecontrárioaodosponteirosdorelógio.

•Após terminar, coloque o selector de velocidade na posição “0” e espere que a lâmina pare
totalmentederodarantesderetirarojarro.

UTILIZAÇÃO DOS BOTÕES

•Para utilizar qualquer um dos três botões, o seletor de velocidade deve ser colocado na 
posição .

BOTÃO ‘PULSE’

•Estebotãopossibilitao funcionamentodo liquidificadorde forma intermitentepoisoaparelho
sófuncionaráenquantomantiverobotãopressionado,cessandooseufuncionamentoseosoltar.

BOTÃO “PICA GELO”

•Éidealparapicargelo.Pressionandoestebotãooliquidificadorfuncionaráintermitentemente.Ao
picarogelorecomendamosousodecubospequenosou,então,partam-osantesdeosintroduzirno
aparelhoparaevitaroefeito“iglu”.Quandoocorreoefeito“iglu”ogelopicadoadereàsparedes
dojarroimpedindoqueoscuboscheguemàbaseparapoderemserpicados.

BOTÃO ‘BATIDO’

•Pressioneestebotãoeoliquidificadorfuncionaráàsuavelocidademáxima.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

•Antesdeiniciarasualimpezacertifique-sequeoaparelhoestádesligadodarede.

•Paralimparpoderetiraroblocodalâmina,executandoasseguintesetapas:

- Coloqueojarrodecabeçaparabaixo.

- Retireoanelrodandonadirecçãodosponteirosdorelógioeretireoblocodalâminaeajunta
desilicone.

- Poderetirar,também,alâminamantendooblocoemposiçãoinvertida,segurandoalâminacom
umamãoerodandoatransmissãonosentidodosponteirosdorelógio.

•O jarro, uma vez desmontado, pode ser lavado na máquina. A tampa, o tampão e os restantes
componentesdojarropodemserlavadoscomáguaedetergente,nuncanamáquinadelavarloiça,
tentando,seguidamente,enxaguaresecarbem.

•Ocorpoprincipaldeveráserlimpocomumpanolevementehumedecido.

•Não utilize produtos químicos ou abrasivos, esfregões metálicos, etc. que possam deteriorar a
superfície.

•Apósa lavagemmonteo jarro,seguindoospassosmencionadosaocontrário,tomandocuidado
paraquetodososcomponentesfiquemnasuaposiçãooriginal.



9

PROTECÇÃO DO MEIO AMBIENTE

•Nasuaqualidadedeconsumidor,quandodesejardesfazer-sedoaparelhodeposite-o,para
oseuposteriortratamento,numcentroderecolhaderesíduosoucontentordestinadopara
talfim.

•Nuncaodeiteparaolixo.Assim,estaráacontribuirparaocuidadoeomelhoramentodo
meioambiente.

ENGLISH

ATTENTION
• Carefullyreadtheseinstructionsbeforeusingthe

blenderforthefirsttimeandkeepitforthefuture
enquiries.

• Thisappliancecanbeusedbypersonswithreduced
physical,sensoryormentalcapabilities,orlack
ofexperienceandknowledge,iftheyhavebeen
receivedsupervisionorinstructionconcerningthe
useoftheappliancesbyapersonresponsiblefor
theirsafetyandunderstandthepossibleriskofthis
appliance.

• Thisappliancemustnotbeusedbychildren.Keep
theapplianceandthecablecordoutofthereachof
children.

• Keepallplasticbagsandpackagingcomponents
outofthereachofchildren.Theyarepotentially
dangerous.

• Donotconnecttheappliancetothemainswithout
checkingthatthevoltageontheratingplateand
thatofyourhouseholdarethesame.

• VERYIMPORTANT:Donotimmersethemain
bodyoftheapplianceinwateroranyother
liquid.
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• Thisappliancehasbeendesignedfordomesticonly.
Donotuseforperiodsoftimeover2minutes.After
thistimeallowtocoolforsomeminutesbefore
usingitagain.

• Underanycircumstanceintroduceyourhandonthe
jugbeingtheapplianceswitchedon.

• Donotleaveunattendedwhileinuse.
• Donotusetheblenderonempty.
• Don’tallowchildrenplaywiththeappliance.Keep

theapplianceoutofthereachofchildren.
• Donotremovethejugwiththefooduntilthe

bladeistotallystoppedandtheappliancehasbeen
switchedoff.

• Makesureneithertheappliancenorthecablesare
indirectcontactwithhotsurfacesorobjects.

• Alwaysplaceitonaflatsurface.
• Alwaysdisconnectitfromthemainswhenyoudo

notuseitandbeforeassembling/disassemblingor
whencleaning.

• Takeallnecessaryprecautionswhilehandlingthe
blade,asitisverysharp.

• Thecleaningandmaintenancedonebyusercan
notbedonebychildrenwithoutanysupervision.

• Ifthecableweretodeteriorateitmustbechanged
byanAuthorisedServiceCentre.

INSTRUCTION OF USE

•Placethejug(3)onthemainbody(4).

•Todothat,placethejugoverthemainbody,makingcoincidetheflangesonthebaseofthejug
withtheholesofthebody.Nextturnthejugclockwisetilltheendtoleaveitcorrectlyfixed.

•Pourthefoodintothejugandplacethelidonit.Makesuretheblenderisperfectlyclosedand
maintainalwaysheldwhileinuse.
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•Plugtheapplianceintothemains.

•Turnthespeedselector(5)clockwisebetweenMin.andMax.positiontillgettingthedesiredspeed.

•Youmayaddingredientstothejugwhileinusewithoutopenthelid.Todoso,removethestopper
(1).Turnitslowlyanti-clockwiseandtakeitout.Addtheingredientsintothejugandplaceagainthe
stoppermakingcoincidethetwoflangesintotheguidesofthelidandturnitslightlyanticlockwise.

•Onceyouhavefinished,setthespeedselectortoits“0”positionandwaitforthebladetostop
turningcompletelybeforeremovingthejug.

KNOBS USING

•To use any of the 3 knobs, the speed selector must be placed at the  position.

PULSE KNOB

•Thisknobgivesyoutheoptiontousetheblenderintermittently,asitwillonlyworkwhileyoukeep
thatknobpushed,itwillstopwhenitisreleased.

ICE CHRUSHING KNOB

•Pushingthatknobtheblenderwillworksintermittently.Forit,wesuggesttouselittleicecubes,or
youcanbitthembeforeputtingthemontheblender,toavoidthe“igloo”effect.Thismeansthat
thecrushedicegetsadheredtotheblenderwalls,anditimpedesthattheothericecubesarriveto
thebasetobecrushed.

SMOOTHIE KNOB

•Pushthisknobandtheblenderwillworkatthemaximumpower.

MAINTENANCE AND CLEANING

•Beforeyouproceedtocleaning,makesuretheapplianceisunpluggedfromthemains.

•Youcanremovethebladesetforcleaningfollowingthenextsteps.

- Placethejugfaceddownandremovethebaseturningituntilclockwise.

- Removetheringbyturningitanticlockwisedirectionandremovethebladesetandthesilicone
joint.

- Youcanremovethebladebykeepingthebladesetupsidedown,byholdingthebladewithone
handandturningthetransmisionclockwise.

•Thejaronceremovedcanbewashedinthedishwasher.Thelid,thecapandtheothercomponents
ofthejarcanbecleanedwithsoapandwater,neverinthedishwasher,tryingtorinseanddrythem
well.

•Cleanthemainbodywithaslightlydampcloth.

•Do not use abrasive or chemical products, such as metallic scourers, which may deteriorate the
surfacesoftheappliance.

•Once cleaned,aseembly the jarby reversing theabove stepsand taking theprecaution thatall
componentsareintheiroriginalposition.

ENVIRONMENT PROTECTION

•Disposetheapplianceaccordingtothelocalgarbageregulations.

•Neverthrowitawaytotherubbish.Soyouwillhelptotheimprovementoftheenvironment.
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FRANÇAIS

ATTENTION
• Lisezattentivementcettenoticeavantdemettre

l’appareilenfonctionnementetconservez-lapour
vousyreporteraubesoin.

• Cetappareilpeutêtreutiliséparlespersonnes
handicapéesphysiques,sensoriellesoumentales
réduitesousansexpérienceniconnaissance,sielles
ontreçul’instructionoulasurveillancepertinentes
concernantl’utilisationdel’appareild’unefaçon
sûreetcomprennentlesdangersqu’ilimplique.

• Cetappareilnedoispasêtreutilisépardesenfants.
Gardezl’appareiletsoncordonhorsdeportéedes
enfants.

• Nelaissezpaslessacsplastiquesouleséléments
del’emballageàlaportéedesenfants.Ceux-ci
peuventconstituerundanger.

• Avantdeconnecterlefour,vérifiezquelatension
indiquéesurlaplaquesignalétiqueetcelledevotre
domicilecoïncident.

• TRÈSIMPORTANT:Neplongezjamaislecorps
principaldel’appareildansl’eauoudanstout
autreliquide.

• Cetappareilestdestinéàunusageexclusivement
domestique.N’utilisezpasl’appareilplusde2
minutessansinterruption.Laissez-lerefroidir
pendantquelquesminutesavantunenouvelle
utilisation.
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• Enaucuncas,nemettreleblenderen
fonctionnementsanslecouvercleetnejamais
introduirelamaindanslebollorsquel’appareilest
branché.

• Nejamaislaisserfonctionnersanssurveillance.
• N’utilisezjamaisleblenderàvide.
• Ilfautveilleràcequelesenfantsnejouentpas

avecl’appareil.Maintenirl’appareilhorsdeleur
portée.

• Nepasretirerlebolcontenantlesalimentstantque
lalamen’estpastotalementàl’arrêtetl’appareil
débranché.

• S’assurerquenil’appareilnilecâblenesonten
contactavecdessurfacesoudesobjetschauds.

• Placerl’appareilsurunesurfaceplane.
• Déconnectez-ledusecteurlorsquevousne

l’utilisezpasetavantdeprocéderàlaassemble,
désassembleounettoyage.

• Soyezprudentlorsquevousmanipulezlalame:
celle-ciesttrèstranchante.

• Lenettoyageetlamaintenanceàréaliserpar
l’usagernedoiventpasêtreeffectuésparles
enfantssanssurveillance.

• Silecordond’alimentationdel’appareilest
endommagé,lefaireremplacerparunRéparateur
Agréé.
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CONSEILS D’UTILISATION

•Placezcorrectementlerécipient(3)surlecorpsprincipal(4).

•Pour cela, placez le récipient sur le corps principal en faisant coïncider les pattes de la base du
récipientetlesemplacementsducorps.Tournezensuitelégèrementlerécipientdanslesensdes
aiguillesd’unemontrejusqu’aublocagepourqu’ilsoitbienfixé.

•Versezlesalimentsdansleboletreplacezlecouvercle.Assurez-vousquecelui-ciestbienferméet
maintenez-letoujoursenplacetantquelemixerblenderestenmarche.

•Branchezl’appareil.

•Tournezleboutondevitesse(5)danslesensdesaiguillesd’unemontreentrelespositionsMin.et
Max.jusqu’àlavitessesouhaitée.

•Pendantlefonctionnementdumixeur,vouspouvezajouterdesingrédientssansbesoinderetirer
le couvercle. Pour cela, enlevez le bouchon (1). Tournez-le légèrement dans le sens anti-horaire
et retirez-le. Ajoutez lentement les ingrédients à travers l´ouverture du couvercle et replacez le
bouchonenfaisantcoïncidersesdeuxlanguettessurlesguidescorrespondantesducouvercle,puis
tournez-lelégèrementdanslesensanti-horaire.

•Après utilisation, placez le sélecteur de vitesse sur la position «0» et attendez que la lame ait
complètementcessédetourneravantderetirerlebol.

UTILISATION DES BOUTONS

•Pour utiliser l’un des trois boutons, le bouton de vitesse doit être sur la position .

BOUTON «PULSE»

•Ceboutonpermetdefairefonctionnerlebatteurdefaçonintermittentecarl’appareilfonctionnera
uniquementtantqueceboutonseramaintenuenfoncéets’arrêteradèsqu’onlerelâchera.

BOUTON «GLACE PILÉE»

•Parfait pour piler de la glace. En appuyant sur ce bouton le batteur fonctionnera de façon
intermittente. Pour piler de la glace, nous vous recommandons d’utiliser de petits glaçons ou à
défaut,delescasseravantdelesintroduiredanslebatteur,afind’éviterl’effet«igloo».Quand
l’effet« igloo»seproduit, laglacepiléeadhèreauxparoisdurécipientetempêche lesglaçons
restantsdeparveniràlabasepourêtrepilés.

BOUTON «MILK SHAKE»

•Appuyezsurceboutonpourfairefonctionnerlebatteuràsavitessemaximale.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

•Avantdeprocéderaunettoyagedel’appareil,assurez-vousquecelui-ciestdébranché.

•Vouspouvezretirerleblocdelalamepourlenettoyer,enprocédantdelasorte:

- Renversezlerécipient.

- Retirezl’anneauenletournantdanslesenscontrairedesaiguillesd’unemontrepuisôtezlebloc
delalameetlejointensilicone.

- Vouspouvezégalementretirerlalameengardantleblocrenversé,entenantlalamed’unemain
etentournantlatransmissiondanslesensdesaiguillesd’unemontre.

•Unefoislerécipientdémontéilpeutêtremisaulave-vaisselle.Lecouvercle,lebouchonetlesautres
composants du récipient peuvent être nettoyés à l’eau et au savon, jamais au lave-vaisselle, en
prenantsoinensuitedebienlesrinceretlessécher.

•Lecorpsprincipaldoitêtrenettoyéavecunchiffonlégèrementhumide.

•N’utilisez pas de produits chimiques ou abrasifs, d’éponges métalliques, etc., qui pourraient
détériorerlessurfaces.

•Unefoissec,montezlerécipientenprocédantdansl’ordreinverseetenfaisantbienattentionde
replacertouslescomposantsdansleurpositionoriginale.
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PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

•Entantqueconsommateur,lorsquevoussouhaitezvousdébarrasserdel’appareil,déposez-
ledansuncentredecollectedesdéchetsoudansunconteneurdestinéàceteffetpourleur
traitementultérieur.

•Nelejetezjamaisàlapoubelle.Vouscontribuerezainsiàlapréservationetàl’amélioration
del’environnement.

ITALIANO

ATTENZIONE
• Leggereattentamentequesteistruzioniprimadi

usarel’apparecchioeconservarlepereventuali
futureconsultazioni.

• Questoapparecchiopuóessereutilizzatoda
personecondiscapacitáfisiche,sensorialiomentali
ridotteomancanzadiconoscenzatecnica,seconsci
deipericolichecomportal’apparecchiostessoese
benistruitisulfunzionamentodellostesso.

• Quest’apparecchionondeveessereusatada
bambini.Mantengal’apparecchioeilcavolontano
daibambini.

• Conservarefuoridallaportatadeibambinileborse
diplasticaoglielementid’imballaggio.Possono
esserefontipotenzialidipericolo.

• Primadicollegareilforno,accertarsiche
ilvoltaggioindicatonellatarghettadelle
caratteristichetecnichecorrispondaalvoltaggio
chestateutilizzando.

• MOLTOIMPORTANTE:Nonimmergereilcorpo
basedell’apparecchioinacquaoinaltri
liquidi.
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• Questoapparecchioèstatoprogettatoperessere
destinatosoloall’usodomestico.Nonfarfunzionare
ininterrottamenteperpiùdi2minuti.Trascorso
questoperiodo,lasciarriposarel’apparecchioper
alcuniminutiprimadiutilizzarlonuovamente.

• Nonmetteremaiilfrullatoreinfunzionesenza
l’appositocoperchioedevitareassolutamente
diintrodurrelamanonellacaraffamentre
l’apparecchioècollegatoallareteelettrica.

• Nonlasciareincustoditoduranteilfunzionamento.
• Nonusareilfrullatoreavuoto.
• Fareattenzioneaffinchéibambininongiochinocon

l’apparecchio.Mantenerel’apparecchiolontanodai
bambini.

• Rimuoverelacaraffacongliingredientisolo
quandolalamasiacompletamentefermaelaspina
disinserita.

• Evitarechel’apparecchiooilcavod’alimentazione
vengaacontattoconsuperficiooggetticaldi.

• Appoggiaresempresuunasuperficiepiana.
• Lastacchisempredallacorrenteelettricase

lalasciaincustoditaoprimadelmontaggio,
smontaggioopulizia.

• Bisognaprestareun’attenzionespecialeallalama,
cheèparticolarmenteaffilata.

• Lapuliziaelamanutenzionenondeveessere
effettuatadabambinisenzasupervisionediun
maggiore.
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• Qualorailcavodell’alimentazionefosse
danneggiato,rivolgersiadunServizioTecnico
Autorizzatoperlasuasostituzione.

ISTRUZIONI PER L’USO

•Collochicorrettamentelabrocca(3)nelcorpoprincipale(4).

•Perfarciócollochilabroccasoprailcorpoprincipalefacendocoinciderelelinguettedellabasecon
quelladeglialloggiamenti.Acontinuazionegirileggermentelabroccaindirezioneorariafinoad
agganciarlacorrettamente.

•Versaregliingredientinellacaraffaecollocareilcoperchio.Controllarecheilcoperchiosiachiuso
saldamenteedaccertarsidimantenerloinquestaposizionementreilfrullatoresiainfunzione.

•Collegarel’apparecchioallareteelettrica.

•Vadagirando lamanopoladi velocitá (5) indirezioneoraria tra leposizioniMin.eMax. Finoa
conseguirelavelocitádesiderata.

•Durante il funzionamentodel frullatore si potrannoaggiungeregli ingredienti senza togliere il
coperchio.Sesivuoletoglierlo(1),girarloleggermenteinsensoantiorarioedestralo.Aggiungere
lentamente,dall’aperturadelcoperchio,gliingredientiecollocaredinuovoilcoperchio,facendo
coincidere iduenasellinelleguidecorrespondentidel coperchioegirarlo leggermente in senso
antiorario.

•Dopo aver utilizzato il frullatore, collocare il selettore di velocità su “0” e, quando la lama sia
completamenteferma,disinserirelacaraffa.

USO DEI PULSANTI

•Per utilizzare uno qualunque dei 3 pulsanti, la manopola di velocitá dovrá essere collocata 
nella posizione .

PULSANTE “PULSE”

•Questopulsanteda lapossibilitádi farefunzionare il frullatore inmaniera intermittenteperché
l’apparecchio funzionerá solamentementre tienepremuto il pulsante , si spegneránonappena
lascereteilpulsante.

PULSANTE “ROMPIGHIACCIO”

•E’ l’ideale per rompere il ghiaccio. Premendo il pulsante il frullatore funzionerá in maniera
intermittente. E’ raccomandabile utilizzare piccoli pezzi di ghiaccio oppure rompere prima il
ghiaccio e poi introdurlo nel frullatore, in modo da evitare l’effetto “igloo”. Questo effetto fa
aderireilghiaccioalleparetidelfrullatoreimpedendocheipezzidighiacciopiúgrandivadanoa
lorovoltaallabaseperpoteresserefrullati.

PULSANTE “FRULLATO”

•Premailpulsanteeilfrullatorefunzioneráallasuamassimavelocitá.

MANUTENZIONE E PULIZIA

•Primadieseguirequalsiasioperazionedipulizia,accertarsidiaverdisinseritolaspinadell’apparecchio
dallareteelettrica

•Puótogliereilbloccolameperlasuapuliziaeffettuandoiseguentipassi:

- Collochilabroccaalcontrario.

- Tolgal’anellosuperioregirandoloindirezioneantiorariaeestraggailbloccolameelaguarnizione.

- Puótoglierelalamamantenendoilbloccoinposizionecapovolta,tenendolalamaconunamano
egirandolatrasmissioneindirezioneoraria.
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•Labrocca,unavoltasmontatapuóesserelavataillavastoviglie.Ilcoperchio,iltappoedilrestodei
componentipossonoesserepuliticonacquaesaponeeasciugatibene,nonpossonoperóessere
lavatiininlavastoviglie.

•Perpulireilcorpoutilizzareunpannoleggermenteumido.

•Evitare di utilizzare prodotti chimici o abrasivi, pagliette metalliche o simili che potrebbero
deteriorarnelasuperficie.

•Unavoltapulita,montilabroccaeicomponentiseguendoipassiinversirispettandoneattentamente
leposizionioriginali.

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

•Quandosianecessariosmaltirequestoapparecchio,ilconsumatore,deveconsegnarloadun
appositocentrodiraccoltadirifiutiodepositarloinunappositocassonetto.

•Maibuttaremaiquestoapparecchionellaspazzatura.Sicontribuiscecosìalrispettoealla
protezionedell’ambiente.

DEUTSCH

ACHTUNG

• BittelesenSiedieseBedienungsanleitungsorgfältig
durch,bevorSiedasGerätinBetriebnehmen,und
bewahrenSiesiefürspätereFragenauf.

• DiesesGerätkannvonPersonenmit
eingeschränktenkörperlichen,sensorischenoder
geistigenFähigkeiten,mangelnderErfahrungbzw.
fehlendemWissenbzgl.desUmgangsmitdem
Gerätbenutztwerden,wennSiebeaufsichtigt
werdenodereineangemesseneEinweisungzur
Gewährleistungeinereinwandfreienundsicheren
Gerätefunktionerhaltenhabenunddiemitder
NutzungverbundenenRisikenverstandenhaben.

• DiesesGerätdarfnichtvonKindernbenutzt
werden.BewahrenSiedasGerätunddasKabel
außerhalbderReichweitevonKindernauf.

• Plastiktütenbzw.VerpackungsteilefürKinder
unzugänglichaufbewahren,dasiefürdiese
gefährlichseinkönnen.
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• SchaltenSiedasGerätnichtein,ohnezuvor
überprüftzuhaben,dassdieaufdemTypenschild
angegebeneStromspannungunddiederSteckdose
übereinstimmen.

• SEHRWICHTIG:DerGerätekörperdarfweder
inWassernochinandereFlüssigkeiten
eingetauchtwerden.

• DiesesGerätwurdefürdenhäuslichenGebrauch
konzipiert.DasGerätdarfnichtlängerals2
Minutenununterbrochenbetriebenwerden.Lassen
SiedasGerätnachdiesemZeitraumfüreinige
Minutenabkühlen,eheSieeserneutbenutzen.

• UnterkeinenUmständendürfenSiemitIhren
HändenindasGefässgreifen,währendsichdas
GerätinBetriebbefindet.

• LassenSiedasGerätnichtunbeaufsichtigtlaufen.
• VerwendenSiedenMixernichtohneInhalt.
• AchtenSiedarauf,dassKindernichtmitdemGerät

spielen.BewahrenSiedasGerätaußerhalbder
ReichweitevonKindernauf.

• EntfernenSiedasGefässmitdenLebensmitteln
nicht,bisdasMesserkomplettzumStillstand
gekommenistunddasGerätabgeschaltetwurde.

• VergewissernSiesich,dasswederdasGerätnoch
dasKabelmitheißenOberflächenoderGerätenin
Kontaktkommt.

• StellenSiedenMixerstetsaufeineebene
Oberfläche.
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• TrennenSiedenMixerstetsvomStromnetz,wenn
SieihnnichtbenutzenundauchvordemAufbau,
AbbauundderReinigung.

• GehenSiemitdemSchneidemesservorsichtigum,
daessehrscharfist.

• DievomBenutzervorzunehmendeReinigungund
PflegesolltenichtunbeaufsichtigtvonKindern
durchgeführtwerden.

• SolltedasNetzkabeldesGerätesbeschädigtsein,
mussesvoneinemAutorisiertenTechnischen
Kundendienstersetztwerden.

BEDIENUNGSANLEITUNG

•SetzenSiedenBehälter(3)aufdenGerätekörper(4),

•und zwar so, dass die Hebelchen auf der Unterseite des Behälters mit den Vertiefungen im
Gerätekörperübereinstimmen.DrehenSiedanndenBehälterleichtimUhrzeigersinn,biserinseine
Positioneinrastet.

•FüllenSiedieLebensmittelindasGefässundsetzenSiedenDeckelauf.VergewissernSiesich,dass
dasGefässgutverschlossenistundhaltenSieesfest,solangesichderMixerinBetriebbefindet.

•SchließenSiedasGerätandasStromnetzan.

•StellenSiedurchDrehendesGeschwindigkeitsreglers(5)gegendenUhrzeigersinndiegewünschte
GeschwindigkeitzwischenMin.undMax.ein.

•SolangesichderMixerinBetriebbefindet,könnenSieweitereZutaten/Lebensmittelhinzufügen,
ohnedenDeckelentfernenzumüssen.EntfernenSiedafürdenPfropfen(1).DrehenSieihnleicht
gegendenUhrzeigersinnundentnehmensieihn.FügenSieüberdieÖffnungdesDeckelslangsam
weitereZutaten/LebensmittelhinzuundsetzenSiedanndenPfropfenerneutauf,wobeidiebeiden
Einkerbungen in den entsprechenden Führungsschienen des Deckels übereinstimmen müssen.
DrehenSiedanndenPfropfengegendeUhrzeigersinn.

•Nach Beendigung des Mixvorgangs stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf Position „0“ und
warten Sie, bis das Schneidemesser komplett zum Stillstand gekommen ist, ehe Sie das Gefäss
entfernen.

VERWENDUNG DER TASTEN

•Zum Betätigen der Tasten muss der Geschwindigkeitsregler auf der Position  stehen.

TASTE „PULSE“ 

•Diese Taste lässt den Mixer intermittierend funktionieren. Das Gerät wird dann nur betätigt,
wenndieTastegedrücktgehaltenwird.Sobalddiesewiederlosgelassenwird,hörtderMixerzu
funktionierenauf.



21

TASTE „EIS ZERKLEINERN“

•ZumZerkleinernvonEiswürfeln.BeiDrückendieserTasteschaltetdasGerätindenintermittierenden
Betriebsmodus.VerwendenSiekleineEiswürfeloderzerkleinernSiegrößereEiswürfel,eheSiediese
indenMixergeben.SokönnenSieden„Iglu-Effekt“beimZerkleinernvonEiswürfelnvermeiden.
Unter „Iglu-Effekt“ versteht man, dass das zerkleinerte Eis an den Wänden des Gefäßes haften
bleibt,wodurchverhindertwird,dassdierestlichenEiswürfelaufdenBodendesGefäßesfallen,um
zerkleinertwerdenzukönnen.

TASTE „SHAKE“

•DurchDrückendieserTasteläuftderMixeraufmaximalerGeschwindigkeit.

WARTUNG UND REINIGUNG

•VorderReinigung,vergewissernSiesich,dassdasGerätvomStromnetzgetrenntist.

•DerMesserblocklässtsichzurbesserenReinigungentfernen.BefolgenSiedazudienachfolgend
aufgeführtenSchritte:

•-Drehen Sie den Ring entgegen den Uhrzeigesinn, um diesen zu entfernen. Ziehen Sie den
MesserblockherausundentfernenSiedieSilikondichtung.

•-NachdemEntfernendesRinges,desMesserblocksundderDichtung,könnenSiedenSockeldes
GefäßesdurchZiehennachobenentfernen.

•-DasMesserlässtsichauchentnehmen,wennSiedenMesserblockumdrehen.HaltenSiedannmit
einerHanddasMesserfestunddrehengleichzeitigdenAntriebimUhrzeigersinn.

•ReinigenSiedenGerätekörpermiteinemleichtangefeuchtetenTuch.

•DerGerätekörperkannmiteinemleichtangefeuchtetenTuchgereinigtwerden.

•Verwenden Sie für die Reinigung keine chemischen oder scheuernden Reinigungsmittel, keine
Metallschwämme,etc.,dadiesedieOberflächenbeschädigenkönnen.

•NachderReinigungsetzenSiedasGefäßunterBefolgungderumgekehrtenReihenfolgederSchritte
wiederauf.AchtenSiedarauf,alleKomponentenwiederinihreursprünglichePositioneinzusetzen.

UMWELTSCHUTZ

•WennSiesichinIhrerEigenschaftalsVerbraucherdesGerätesentledigenmöchten,bringen
SiediesesbittefürseinekorrekteBehandlungzueinemEntsorgungszentrumoderhierfür
vorgesehenenContainer.

•WerfenSieesnie indenHausmüll.AufdieseWeise tragenSiedazubei,dieUmweltzu
schützenundzuverbessern.
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ENGLISH:

In the rest of countries, 

the holder of the 

guarantee will enjoy 

all the rights that his 

legislation in force 

concedes.

ITALIANO:

Negli altri paesi, il 

titolare della garanzia, 

si avvarrà dei diritti che 

la legislazione in vigore 

prevede e tutela.

FRANÇAIS:

Dans les autre pays, le 

titulaire de la garantie 

jouira de tous les droits 

que la législation en 

vigueur lui concède.

DEUSTSCH:

Im Rest der Länder, 

der Garantieinhaber, 

geniesst alle Rechte die 

ihn Ihre rechtsgültige 

Gesetzgebung erteilt.

CONDIÇÕES DE GARANTIA - 20 DIAS A MAIS - GARANTIA PLUS

•Estagarantiacobre,durante20diasdecalendário,qualquerdefeitodefuncionamento,fazendo-se
asubstituiçãodoaparelho,oupartedele,namoradadoutilizador,semqualquercustoparaeste
(somenteJataPaeeaquecimento).

•Para tal, é imprescindível a entrega, ao transportador, do talão de compra junto do aparelho a
devolver.EsteseráremetidodeacordocomascondiçõesacordadascomonossoserviçoPlus.

•Os20diaseaGarantiaPlus,apenassãoaplicáveisemPortugalContinental(nãoincluíMadeirae
Açores).

GARANTIA GERAL (2 ANOS) - GARANTIA TOTAL

•Estagarantiacobredurantedoisanos,apartirdadatadacomprajustificada,qualquerdefeitode
funcionamento,semqualquercustoparaoseutitular.

•Adicionalmente, o titular da garantia desfrutará de todos os direitos concedidos pela legislação
vigente.

•Nocasodeterobtidooseuaparelhoatravésdeumapromoção,paraqueagarantiasejaválida,
certifique-seque tememseupoderumdocumento indicandoomodelo,adatadeentregaea
identificaçãodopromotor.Semessedocumentoagarantianãoterávalidade.

GARANTIA PLUS - 1 ANO ADICIONAL

•Comestagarantia,aJataampliade2para3anosagarantiadoseuaparelhosemqualquercusto
paraoseutitular.

•Paraqueestaampliaçãosejaválida,ocertificadodegarantia,quese juntanoverso,deveráser
devidamente preenchido, sem rasuras ou emendas e selado pelo estabelecimento vendedor,
indicandoclaramenteadatadavenda.

EXCLUSÕES DA GARANTIA

•A garantia não cobre quebra ou danos causados por quedas, perda de acessórios ou partes do
aparelho, instalação inadequada, manuseamento total ou parcial do produto por qualquer
pessoaalheiaaosServiçosTécnicosdaJATA,assimcomoporcausasdeforçamaioralheiasàJATA
(fenómenosgeológicos,distúrbios,utilizaçãonãodoméstica,etc.).

•Igualmente, a garantia não tem efeito sobre os componentes e acessórios que estão sujeitos
adesgastepela sua utilização,bemcomo produtos perecíveis, tais como compostos deplástico,
borracha, vidro, lâmpadas, papel, filtros, tintas, vernizes ou revestimentos danificados por uso
indevidooureaçãoaagentescomocalor,águaouprodutosquímicosexternos.

•Asavariasproduzidasemtomadas,cabosesistemasdeligação,devidoàmáutilizaçãoousulfatação
doscontactosdaspilhasoubaterias,devidoàdeterioraçãodestas,nãoestãocobertaspelagarantia.

•Igualmente,ficamisentasdegarantiaasoperaçõesdeajustamentoede limpeza,explicadasnos
livrosdeinstruçõesenecessáriasparaobomfuncionamentodoaparelho.

Ostextos,fotos,cores,figurasedados,correspondemaoníveltécnicodomomentoemqueforam
impressos. Reservamo-nos o direito de efectuar modificações, motivados pelo desenvolvimento
permanentedatécnicanosnossosprodutos.
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Resguardo para enviar a JATA por el S.A.T. como prueba de garantía en sus liquidaciones.

Para próximas liquidaciones en garantía, el usuario debe presentar al S.A.T., el certificado  

de garantía junto al recibo de la última reparación.

CONDICIONES DE GARANTÍA – 20 DÍAS DE PLUS

•Estagarantíacubredurante20díasnaturales,cualquierdefectodefuncionamiento,haciéndoseel
cambiodelaparatoopartedeél,eneldomiciliodelusuario,sincostealgunoparaéste.

•Parasuaplicaciónesimprescindiblelaentregaalmensajerodelticketdecomprajuntoalaparatoa
devolver.ÉsteseráremitidosegúnlascondicionesacordadasconnuestroservicioPlus.

•Los20díasdegarantíaPlus,solosonaplicablesaEspañapeninsularyBaleares.

GARANTÍA GENERAL (2 AÑOS) – GARANTÍA TOTAL

•Estagarantíacubredurantedosaños,apartirdelafechadecomprajustificada,cualquierdefecto
defuncionamientosincostealgunoparaeltitulardelamisma.

•Adicionalmenteeltitulardelagarantía,disfrutaráencadamomentodetodoslosderechosquela
legislaciónvigenteleconceda.

•Casodehaberobtenidosuaparatoatravésdeunapromoción,paraquelagarantíaseaefectiva,
asegúresedeaportaralgúndocumentoqueindiqueelmodelo,lafechadeentregaylaidentificación
delpromotor.Sinesedocumentolagarantíanotendrávalidez.

GARANTÍA PLUS – 1 AÑO ADICIONAL

•Jataconestagarantía,ampliade2a3añoslagarantíadesuaparato,sincostealgunoparaeltitular
delamisma.

•Paraqueestaampliacióntengavalidez,elcertificadodegarantía,queseadjuntaaldorso,deberá
estardebidamentecumplimentado,sintachadurasnienmiendasyselladoporelestablecimiento
vendedor,conindicaciónclaradelafechadeventa.

EXCLUSIONES A LA GARANTÍA

•Lagarantíanocubrelasroturasoaveríasproducidasporcaídas,lapérdidadeaccesoriosopartes
delaparato,instalaciónincorrecta,lamanipulacióntotaloparcialdelproductoporpersonalajeno
alosServiciosTécnicosdeJATA,asícomoporcausasdefuerzamayorajenasaJATA(fenómenos
geológicos,disturbios,usonodoméstico,etc.).

•Igualmente, la garantía no tiene efecto sobre los componentes y accesorios que son objeto de
desgasteporeluso,asícomodelosperecederos,talescomocompuestosplásticos,goma,cristal,
lámparas,papel,filtros,esmaltes,pinturaso recubrimientosdeterioradosporunuso indebidoo
reacciónaagentescomocalor,aguaoproductosquímicosexternos.

•Lasaveríasproducidasenenchufes,cablesoconectoresdebidoaunmalusooporlasulfataciónde
loscontactosdelaspilasobateríasdebidoaldeteriorodeéstas,noestáncubiertosporlagarantía.

•Asimismo quedan exentas de la garantía las operaciones de ajuste y limpieza, explicadas en los
librosdeinstruccionesynecesariasparaelbuenfuncionamientodelaparato.

Enelrestodepaíses,eltitulardelagarantía,disfrutarádetodoslosderechos
quesulegislaciónvigenteleconceda.
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